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A RE
— KPEBEEY RF—

X 2% KO
20 &2 30 R, BEECRFKIKE - 2B (Walter Benjamin, 1892—

1940, XiF “Tufs - AHH”) S —BX AT FENEFEMAAREMANFE
% (FE BIR T ) ( The Task of the Translator) . FTEAZRPEF K, “IRFR "R L “task”.

© XFKR, B, 1939 F 11 AHE, PEFHEA, BENEHT. BUTIRKY, WEREBAHML
REFREREGETRBTHFER; HEERKE, BTSN EESE, FERAASE
FFASEREIE, FEFBRYE. FBPIRE. GEMHEAEMIEFATRE, 2006 ERBET L
RRGREINEES, CHBEREMTEST. KHAFHFLSEERTN, FF (NRKHE
BHEEE), B CraEEE) . (GINMEHERETD . (FRIAEFEER) . (HRIFENLEH
) (EiEREIR) . (MIRSETEE) . CULBRBRH) . (BiFE%¥. LEE58R) . (NEFER
COBERY . CPEBREAR R . (XZRKEIFHIL) (U LB d b EX /MR AR A & HAD,
AR (BRRFERR), 128, MNFXEROHARBEAAFRRNE N FRMOERM L, QIRTHE
HERERMERER, Kt TRAARLPLPIERNERHE, HPFLEEERLRTERFRER
HFHIMZAE. NBRAIMINFRBULECKFRRENEETFOERLE; BB USRI
H(OUR “@EFRNTRY) MEEEENRR, RAEWYE, EERERARZEN. TUR, K
HEFRICR A T REFRELSF LR, B EEBEFRRRENTE T B/ PFRE AR
ghselE. MLAPERNBRER. NBKGBXERBEEHRA: — BREETERCHREFR, +
HiFFLAEMSLRRER: =, PEFAFRENELARSRUR “A0NR. SMIZR”; =, B
RREXAESR, UGHEChHE, FRIEFARSRIESSHHBNI: W, P EFRN R
(ECHREBER) MBLBEN “THEE”: H. KAMBREEREFVHER. (URKBERE
24) PREANBTEIEARAENNREAERERE, REEFE—. BENBENA L. (NBKS
ERW LN BAMSRMARET: — MBRTEAHESHR, EERNBNESTEERME,
R T SERITIREEIRER. e — R SRR R I E MRS AR R RSN R AN R
BUHEBATR. MOFRGLESERFFARRENIIEREIHNIREFTR, G NEFEURHN
HABEEREHBETIR, FEEEERITRENREHTERN, BXERMTEHOFR: Wik
FREEXBEANE. = AEFMMIKARE, BEbh. RECHRR. SRNRRT PEES
B, A PELARBENRRRMAT RENERFAER. X, NHEREELHRANAERE, 3¢
b, WETBIHEEREEERAAFRIAR EMEL, SEIUEET ORISR, EFkid.
MR ERFHFIMBITHR, ST EEREHE. NEENRS, FHEXSEE EAHMATNE
HROTRMMIB .



e adds—Ri#sboRdnddn

MARBERFIEAERRE, REAR LARMKIAE, EMAFTAKE 20 i 30 4
REEKH, FERZERMYEE, FEEREESHZTEESR. Bk, R
EFk, HEBEN “task” Mi%E—F “bounden task”, HEE “RH” (HEH
RIES). XMEE, REFFR. FTH, RERRLDIRIIIHFFRER
BEMNBEFTEAFRT S LNEE, BHERERBFERMUE. PmnsiE.

—. BB EEN “ ook’ (Dualism) HIARRRR

“— B R” (Antinomy) B RERHRMEFNRBHE; HBREHREH
IR R “ —JTRIL” (Binary opposition), “—4r =7, “ZIHFIR” HFF.
HETRR, XERMBU EZERRRERNY “—m”. “Zui” BHERMS
=oAL R Hs, w “ES5KR”. “B53E”. “BAE5R”. “BRER”. “L5
T L, HRERMARE, © ZIn” I OIS T BARTEN &0 KB E ST A “
REE—MBEFNEHEFE”. AFE, RERKAD. BRRE. FiRHA.

“ZHER” NAX? BX, XNMEERE-BEDL. MZER, A “1
BR” RHL. MHRAREYSHLE. T ERARFYRBERRARK, $AE
ARSI . FEIEFRIREY S, i “R5H”, “H58”. “SE5R”. “MilE
B 88, —r2 HEEE HXRXR, PRRXR. R0, 7 =W
R” BB AKEB, FHAEEW “#l” 5 “e” ZEMAFERE “sel”
XA “FpL” B “HiET”. BERNSFEY D, “TABR” PRI "I ZEM
AR RBER R, BEE—MHREXR, KEAXRME ““HER” F/H “=

T 2R R, AT RE R E LML
WRML. fl, £ “EER” 5 “RESR” CARBRT 2R, RERZHR
ARAENRBEROES. EERESEYS, «—BER” BT, “Zur” i,
“—mR7 W, MR T GENEERES. BEREKHEYD, —x2ih
BT EEAREEUSN, EHEREEAXBHEZRERS. RNEZTUEEHYKREEH
R ““hAENRRREEREES. fil, “BA7 5 “AR” ZRREEER
F A (shade) KRR “KEHME”. AR EIESE (chromatography) T£4>
FHLHRN B 5 A7 2 MPKE. 235y ) b—H. AERA,
B “BFN” 5 “SRN7. “ToiE” 5 “WK” 28, FEERUEHN “SBA%E7,
BAIE “—8”, fl1ZzmEEf—E “TR”, 1B “KEe” BARS “Bf” HR,
WAL “gE” MR, Bib, RER “Z8fER” XMARRER L “BFF
AKANRBE AR, BRENARETRSEFZER LRmERE. 1,

---------------------



[(mAFRZ— «<rEBEE> &4— K

MIEESCRBERXAE.

EILHER, BEREHATBITREN “—HER” . FEEERAXR
B ““HERY, W CRET S “RET.RBET B ‘e ER” B ‘R
%%, FLNEREEN “—A/ER”, m“HE” 5 “BR”. ‘B 5 ‘R
W “FE” 5 BRE”HE” 5 “He” F%. Hf, XU “HE” 5§ “BF”
BAHRAY, XANMRTHER. BAUSET ““nih”, BERCLERRLSS
BEER b2 T ADE k.

B—, ‘T BERNHE “ZT4EARML” (Over-simplified)

AR U“TIRY RBSHIFESNERME, TRIREAMNRBER
HERTF “Zo” WEARE, MEHT _EZRHEIRN. FEREEE

------------------

ANBARE, FEMNAKELTE. KL REZEK “Zx” R4, IEENE
FREg %%, MeTCARIL: BFEFHAAEEFNETF (BHR) BAFEE;
BENEAE “HEFEPHFER BE¥RPXFHEHRE”, WH “HRE” 5 “BEE" B
EXGHHIFAREY,; BRYEBEKHER “BEXXER” (interpret side by side with
the SL). XFpsLHl v LA SEMIREIR. THEHEZ 19 HLXEEFEAFE (John Keats,
1795-1821) p—HJiE:

[RiE]
The excellency of every art is its intensity, capable of making all
disagreeables evaporate from their being in close relationship with beauty and

truth. (1871) (BARR K I4EH 4749)

(i ]
EM—RERNBEZLRET CRABANBLS, BhEEHE. &
KR FHETEMMA LT HRAN R EEEH

REZE, WRARKOFHRERPYRFEEF, AEERERSBXRERE,
NMAEARGERHBEZXNMNITFR. BEFT “Z0” FREM “—x” #ELE
SHXGEHSS. FrEFREE, RRBBNERN, RE“HEREE, EWHAN”,
m“E#HEfaN” MERX “Zxk” B LMBM (Optimized Deconstruction of

Dualism) %E:if:ZF‘JBﬂf“ 5 “EPI‘EJ‘FE‘” %#’E%E’E&B‘Jﬁﬁiﬁfﬁ QEEB‘J%. x

------------------------------



e #ds—RAMEboRNRRE R

7. ERRSHEE. SHHAGER, RERUEEL XM, M
HMREW. I, HISRK, “NE” FRBREZTENEHRE LR FFRR
RIFAFIEZ AL “PhrUE” !

“PF” 5 “Ff” LR —EPH Ié%#ﬁ-ﬁ%fe‘ﬂﬁf‘%ﬁ#Zsz%ﬁ
CUALBIVEIITE . B, XABBEE AEEANHEEL. REXAEEFELF
BISCALFAE RS (BRSERATR) KEFENARMAA “X%”7, MRGER “BX
RAE” 5 “UAREE”, ATEERD “SXRRE”. B, JGE “@RTR” BRR
B UMRER “Chinese classics”, MR Chinese XA FEBEAEMR &R, WAE
AiEE classics Hf&iﬂﬂﬁﬂ‘?ﬁ%ﬁﬁ%ﬂﬁ ERET: 0 Y ZS(“F?%“P “ﬁ‘fﬁl RER
’ﬁ‘ 1‘%1@%‘%5‘] “bottle nose” (:I:E%) FRT “@ﬂ%” ﬁ% FIER “@
JEB” B “strawberry nose”, XEH LAKXLBRPROMEIEN. ILBENMHER

E%Hﬁﬁiﬁ, WA E— JJ’QJBQ “:m%ﬂ*’”” Jﬁl%ﬁﬁs#ﬂ‘l “ﬂ?ﬁ” EARJL

4{,”, teim, **ﬁﬁ%@d\%ﬂ%—% hotdog B TR “#f9”, B‘ITI’EKU'JE' “¥k
LREEE” (frankfurters) ; PURRZAH], FHEEERELHY, K44
R “HA”. TE, & “H”. “RA” XREEITRRRE T BIEEERN
i, 55 A RDAMERE, PEXABETARERETHEEE (R
BR, <CHERRTAED, 2005, AT EILBRHANE T T FRE 20
#4260 AR “CHER” KMEMESH, SEEAF. RITFH—EATRE
ATREAEGTER, WMHESETEAECEHRESLE™.
B, “TooAl” MERMEFRMBEANL. Nk
ZR) ISR “ ZoXL” ARIBKRR, ESEFRAEFE U
— USRS, FEREM N7, RE—AMLES. HE” HF
Lt (Similarity). JE{1¥ (Approximation). 2 31t (Difference). % Tt
(Changeability). &1 (Compatibility). % Tt (Plurality) 1% 4EtE (Multi-
dimension), TIXLAFMEWERBFLHAAENRE. RETEEUNN, HF LK
HYRRT “ B 5 "(the Self) BASh, BENERRTG, HAPEH—AFKIFARXTE”
FRFPER—AFK, KPHUBYHEATEETENHN. HF ERABFHFEA
“X%&” MRSIIA. ANBE. ANy (FAR) ERWM. AN
ARESEATUHRAELES —H#RRNER . FER Y There are tigers and tigers,
B—A tigers 55— tigers FFAR—EIH, RMIGERR “AZANZRESR
AZEARER”, KREHERATHEBMWE EARAHEBHOA.




Eliy s s s LI 30 Yol V |

SRR TR T RALNE . N EETERREXE— N E. SR,
| RATHITE AT B R N B RS OR R LTTS S, B AT IBF SR BARTT L
BERATAS LS, BOFTIE “BRigFIE . (EENEH, T RATH “8” SR “7”.
FHFATR <57 SR <57 GRE THRAESREIRNERYE. fil, &
BT . TR . WTRAERR AR . TR B A
RERWEBESEREAFHREHE, REFEEFTRABTAAEL. RF
B LR RA AR AMERR, IR A RANER. Bk, HirfL
W9 RN . BT ERREN WA AR BRETR LM,
“ZFEAL” WAV S it A ZE R L A S B R
HISSR. _ETREIN BT E MR A IER “X LR KR
soen B O E s SE T ERA SRR, WA ER, FEhEER, BAE
FEAER-EZERENENEIEER: 1 SRR ORISR A A EER
o E RS E AT EA LR, BRI EL, XA HCSERELR
KRR, 25 TETASHLERS, BREE, REHROTROFIRR.

X—r, BATA “PREIERICE" MBS B T L — P,

. BRRSRENGRIES ZEE EAMERRR

- BER, RINEFEWESZRUTR. ILREXNK, BABSHEAEE
RIAESHHRFHERNEZRE, ERESERES TR TRNSEMCEES
Rt ARTRRMPHOSEETIKT, BEFRAERENRAN, FNZBHWE
B EAME

EE ZIAMEAMERANT & . R LSO RBIANE IR, “AriEH”
BURTE S EAMER BE. ERMEXERRES LAMERSCHHTEEE, #
- TR AZRB R AR AR O ATIEE R . EE A AT LLEAME? FIER:

(1) WHAEESR, AXBESXUERAA) ZBHELRR %

(2) B E, AXRBELEFE ZRNEXEMELR - B IBY

() #EERAE, AXBELRARELRAKEHHAXBE R ZH o RE

(4) EFBERRY, ARBELRFES ZERXANE ARG EREF R

(5) AREERER. XRAEABRAARER N, BEFEXFERHIANE
HREAEM, DAFREAETEN. BEFIFERL T HBAL
WATR T “BH. “RE". ‘BB “AX" £%. FiA “#FF




e dS—RE#S bR RRNAER

BR”FTR RALREGHAK, “Wob™ 5 “£E RERFHHE.

BLE (1) B ) TLREEERN CRBHFAB”, “R” (SL) KK, “R”
(TL)H#$Y. XH, REFETE, RENERE: RERBHXE, BERKBARE.
BEEMLIER, FIEATH, RESBTH, E2F “R” £ft4adH, X572
£ R XAMEEN “EHRAESE” NRAZE. B2, —VIiRBEEREHN
FEt “ 3 FBBRBRIE” (the reassurance of effect), R PH: REAZGENED
BPE R BCRVE TR RE, FE R EM 5 CRES T E S BRIE.

T, BRATTUA G LAREMETZN “SRES”. “BRERE” mE
AME. ZUDGEMRFNEEES (a.b) HEE, REFBMEHELLEST (e d)
BIBLE R B

(a) HTE. (RA 2B, RRIEFBY; Fhe “ZhE . “RERE . 4

PR, FF. ‘REFH FRE LA HER)
Forget it. / Let it go. / Just drop it, OK?

) ZHi#E (BR) #k. (LiF8hd, TF “RELR". "BEFE". “£X

EsH, REXELH?Y FF.)

Choose whomever you like./Everybody has a right to choose the one he
likes./He (We, You, They) can pick up whomever he (we, you, they) likes
(like).

(c) If Jesus Christ were to come today, people would not even crucify him, they

@

would ask him to dinner, and hear what he had to say and make fun of it.
(Thomas Carlyle, Carlyle at His Zenith)

WRIFREEA B REAE, AMIRL2EATLETFR, AME2AUKX
B, BRERTHNES, REX—FREK.

If the French noblesse had been capable of playing cricket, their chateaux
would never have been burnt. (G. M. Tevelyan, English Social History)
MEZEREAALSITHRR, ANHRBLRTLBAZ—ET! (£
5P “cricket” MR “APEXRHITHT)

BEZANEAMER T BERERKTE. SR, ROMIETUUR, XEZMHE
EFr EAFERETER RIS AR EINA. & 1, BAEFRIKE

oooooo

—HRE— “BEWR". AXTUNETHRNEAE BT RLERE ST




(PR 2Z— <ramEE> 44— bhd

R, LFMEESERS EEMIZ (1955: 80), MFRZY “KBME
ZEFRIEE” (1955 82), RERMNPIEN “REST”. BSHRERSR
RESRG, B—MEKCLN “HERRLEH", BUBRRIAE S —FES
MEAME: TS NREURBE RS, BB T RESAN “BRMBEEH” 1
WRAGH, AR RENBENHDERN LML RA B EXEEN, . #
. ERMERHK. KHERIRE “FENE WEE.

=, BEPIR N AN ERR AL

FTEBENAAMRSAEEBREAEIBREREY, HIXRE—MEER
AREHE S 5 — M —— BB R AR . P EMEREAT LR B HEE RS
MEAEENE T ERIMAMRE, FEEZLHRERRE RGN 7 —88E K
“BEIER B BRET. BZ, HEA B “ER) £ “BAEE + pE
xR GXEGIRE”.

FA—FMARRRFOLRE . BFEEFIRIRETHK. HERER, Eh
RGN, XNA/ERIE. W, +EEFERNRSEFLARAZAE
- WiE. MRFMERFTLR, ENAF T URHEZ AT S, AMUEREE,
FEHAB AR SR R A . RAEX BRI LA XBRIFNEERRY, 4
RER:

B—, BRAUFARFRTCLLHERARKN “HE”, FAHHARANG
KERERES, BRER, EAEE, ZAEN, AR ESS, WREH
BEURTHRSRT. LR, RTUBL “@H7. B4 “He”. 2k “BR”,
HEZEBAERHEE, BROFALBERSVRERIE, EEHRTERKNTS
By “BHERRIRIERIE” K.

=, FriE4LBEM¥ILIE (Scientific Verification), 82X BEFZHES
SR, BEBEE (R S, ERETON. ERBESHTUET BEHES .
BYXSRSH . TREIEMT. 70 H, XFROTEN e — 2R | “—
KZE".

H=, HiFERANXRE, MiZAFRAEHAIYE, AUOEREEHBRRSE
FEABEZ R XE, BARERE “ASCHSRA LESGERLK” (&
R, B RAIERY, 1873—1883), EEAVTEACTIRELR FITARME.

S, MiFER-RBRMRBNEN, BRXERTEARRE, BNZ



T eRdS——RA#EboAAnkE R

16 (lead to) BHFLER. BIFERWMREHE. BB, | “2”, BHERER,
AR BRERS. TUBR, BERRRREH 1] “BFE
%7 (Philosophy of Translation) , X[ 1 ¥t LR RIE B IFLERK. EEEX

WAL T ). R,

WEXE, REMS EHKBFEFHEH — & $5: Philosophy of Science
(Prometheus Books, 1998). %¥5H E. D. Klemke ZA &%, PHHERERFEHE
ZFWMT.S. ER. C.GC.HERMR FRAFZANEERR, BEHFERH
REWDIZH. RIVCELHARTENARASBANEN. BEHDK, £EAKH
A, A, RMNYWEF—BYETHRL ZETHN R —E2EFHMER L
BAFRRS. DUERIE 14 ZAREHE, £t FRENEEHBR PETR AR
B, ZERAMERERRERD NI XE K EAEMNRAER.
E#EANSEFHAASELR, FRENR-MRLFROERR: RTERX
WERFHE A “KR”.

q. BRLAEIHEY: BRI ITR

BREAEEZ HEREREE TS, RARE —MEETUAMUESFRR
RETEEITH. HERHAIRENA, MBEAR “REZIR” LRELMEE “B
%7, RETESHERLZRBPENRR. BFEATEEFEX. TH, BRI
KA BERIL R

BFER UL, BMHELETUSAEMNER, +ZWES, WTFHR:

E—HE RESH—
2% 1 BELMH [BEEAN KR EH]
%2 EX M A [HE M H A EX]
f£55 3 EBEEM AT [HIE BT AT tH B R X ]
% 4 BEEMSI (BB EEMATH X AEAEX]

5% 5 e [EF XA & R H i ]
%6 B8>W[H. A. BB ENETTLEEAFEERER]
57 A& [ RERBEREH AL KL E]




(hAmR2— «ramEh &4— |

fE% 8 HMEAXAER. RESMW [HEEXAMN ERENRFE]

EME EENE—
859 EXHBRGFEMR[EXHFE£RA]
2510 4 XBEROBEMK[HTFHAKFERA]
%11 gBEETXHBEA [ FENEZBR T XNTERA]
f£5% 12 FERBAA [BEXAEGNTXERELE]

AUEBRER, EULT-TESFRAENTE (1—4) HFEFERER, H
AL B SE S RWER B, Fit, MFENE YR MARFIEST XS,
BAEFHEENT. Z=1FK, BRIN—EIIVBEFERRET “E5%—NA
EEE”, WACRBEIFINENERFRZ —, BiFE “BRA” BEFFEN ‘W
B, BRNZUR—AD “HIHIERE”. 1976 FF, KREEEFR (FEHEREE)
(%, HHeH4, 1979 WFEPEE: “EEHXZHIE. BERERPE
RIB R B — I THOL SR AR BL2R, BiFERESENNA
BEEFRHERBRA B HEELRINNARECL2KR! AESRS THE
E¥TROPEFES RSN IRZ L ESERME, BiFLERREMRMLTE

oooooooooo

ooooooooooooooooooo

B¥. BEE¥SRKE—E, RHREPEE, TERK 21 L TR EI
PR BRI S EZ —!

. BHEEMIZRE B CRES YN

R P EREFEFNENEE - FENEEEBRTI— M. “TH
HHE, LEFMEE”, BEERMNXMANITAE. BRE, BHRLVERSE ‘¥
M~ g, wRA, tRE % RSB TREMGARFSR", EAERHEM
N RT. ESPRAMPETARER, BRTHRED, RTREESN, BEEM
AGEHEA LRI RESR, RIMVBEFTREWFRE. EREX, TSA
EHATLUAS I —1E: HiIREEARA 8 ENIES I — RN TR Bk
FA&! RFHR “FR” 2 H, HRERETEEZ!

FEXSIEHRAT (CTPC) 5+ EBFEANEEMECSKENT4E,
5B AMNAZAAMFEBERE=TNMEK. =WNHERNNEA, HBRLERE EH
UK. SFEARB! PEMNIMEFHRAFNGFZHENTESARTMUERNS




e afds—RAEb e RN NRE R

BEARCERET BTN RIES, ERS5ENHRBE, MPEEBREEFTH
376 L2 YRR R B PR DA B 3 8 1 U Bl PO Bk B R o U SE A — AR — R
. AFBEZR, BENEAHER. BRHR. 4H “FREBXE" 822
2B, BUHCER, HBCIRBREE, FRELE B!

201 AR, RERREFT=ATTREFE




LHEBFEBFEAR
— KHEBEXEY RFZ

ERED

BFEIRFATIES (George Steiner) H—AIZF : “TRAEFNERER, A
KW RAERTHE” . XREU. FESLRREGHE, BFENH
ERMAKEST R E—RBA. BERMIANIXPREZAE, 0B A R

O WHE, B, WHEEETA, FEELRFRFREIE. 832, 480, KEREENRESN
BEHL. WL, BRBTWHEHK. BIIKE. FERTRE. HENSITRIMERBEE. FII
KEMBEREME. SELLK. REEFRERPER, LFESTRERREE. AL, Pl
RERPEEE. AW, FEBEKRE GRID HRERE. 2009 £ 9 ANBUUFBHRSHEE
KA ERR 5k MEFBIPTFEDR” (Eugene A. Nida School for Translation Studies) ¥f#. ¥AR3F
RafhERMREERSEEEALER. SEREFHRAABRERPANRE. ELTFHEFER.
HARERRAE 15 . RERXER/E, HEBEHF. YAEFTREXEFHPHE 10, )R “hR”
BAEERRE 5. RERE 20 270 (BEEEBNERERERENTE). ZHEEEFEELRE
EWERFBHARRR, SRRASPHERASIRE. SESNEHER. BAZREIN #LNE
BRERERRI. REREFEQSE: (FAHFBEERE OBITRD) (BEREFETRESM). (BiFE).
(EEERFATAILY (). (FEIRER) | (FRPBAREE) . (FEHHEB) GFF) F. ZRRIK
WERTEXER. BANREARIITI, A% Meta. The Translator. Neohelicon. Perspectives. Across
Languages and Cultures~ Babel. {FhER®) . (JLEIE) . UNEEINEERE) ShE. TERAE:
“The ‘Chineseness’ vs. ‘Non-Chineseness’ of Chinese translation theory: An ethnoconvergent perspective”.
“Towards a whole-person translator education approach in translation teaching on university degree
programmes”, “Translation and the relativity of cultural identities”, “Metaphors on translation”. “Foreign
language and translation: The role of background, common, shared and mutual knowledges”. “The Chinese
and Western traditions of translation in comparison”., {E#FAR4%T SN BEE) . (BEILMATENF
FRR) . (BWiFE: FHIMBER) . UL ESHFE) . (OARIHFEY) . GERIFENRE). (i
HIREREFMAEY . RISEESE) . (BFRE5EX). (RHREE) . (BEELFEMPHE RS
HERE) L (R BIESR) . (BRSEE: B=X%KR) . (PHEBRERNXLED) %,

® J3C: “...inside or between languages, human communication equals translation” ¥ J.: Steiner, George. 2001.
After Babel: Aspects of Language and Translation. Third edition. 13§: F¥@SMESH MR, (p.49)




P OEES—RA#E b o N ke

RAEWRFORN, RIEHFARREERLFERN. FRESZRNERE
BA=RLE, EREFEREY, MEEHEEE_TEENRRAE. F4EH
BHIRE, N“AHZR, SEBARE, BHRAR”, AT “BHE, BHK”, M“K
HEI%, MAESR, HHFEKER, JtFER” it - 240 BER, BHEX
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